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ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ
Изделия предназначены для принятия водных процедур в санитарных узлах жилых 
и общественных зданий, оборудованных водопроводом и канализацией.
При покупке (получении изделия) необходимо проверить изделие на предмет 
соответствия заказу, комплектности, отсутствия механических повреждений, 
наличие сопроводительной и гарантийной документации. По механическим 
повреждениям, обнаруженным после приемки изделия, претензии Изготовителем 
не принимаются.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
• Материал корыта – 100% сантехнический акрил
• Диаметр отверстия под слив – 51 мм
• Каркас изделия – Профильная стальная труба 25х25 мм, толщина стенки 1,5 мм.
• Температура подаваемой воды – не более 45˚С.
• Максимальная нагрузка – 900 кг.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
1. Недопустимы резкие перепады температуры воды (тепло-холод, и наоборот).
2. Используйте только рекомендованные средства для чистки соответствующих 
поверхностей изделий: акриловых, с покрытием из полиметилметакрилата, 
изделий из оргстекла и пр.

3. Не допускайте контакта чистящих средств с изделием более 5 минут при 
комнатной температуре.
4. Удаляйте чистящее средство с поверхности изделия сразу после чистки 
интенсивным смывом теплой (до 45°С) водой.
5. Недопустимо использование ванны для замачивания белья, использование 
хлорсодержащих стиральных порошков, всевозможных красителей (лак для 
ногтей, краски для волос, растворители и т. п.).

Несоблюдение указанных требований может привести к появлению микротрещин.

6. Обязательно наличие фильтров для очистки воды или использование воды, 
соответствующей ГОСТ Р 51232-98, СанПиН 2.1.3684-21.
7. Недопустимо воздействие прямых солнечных (ультрафиолетовых) лучей на 
изделие.
8. При чистке изделия не использовать цветные губки, металлические губки или 
щетки.

Несоблюдение указанных требований может привести к изменению цвета 
поверхности ванны и повреждению верхнего слоя.

9. Недопустимо устанавливать на бортах изделия посторонние предметы (горящие 
свечи, пепельницы, горящие сигареты, стеклянные и металлические изделия и пр.).
10. Оберегайте изделие от ударов и падения на края и дно тяжелых и острых 
предметов. Не ставьте на дно изделия металлические предметы с острыми краями 
(например, оцинкованное ведро).
11. Слив-перелив является заменяемой (сменной) деталью изделия. Запрещается 
установка слива-перелива, предназначенного не для акриловых изделий.
12. Пыль и сухую грязь удаляйте мягкой, увлажненной тканью без размазывания по 
поверхности изделия.
13. Не допускайте образования на поверхности изделия жирных и масляных пятен.
14. Обязательна установка демпферной ленты между плиткой и ванной.

Перед использованием любых моющих и дезинфицирующих средств в 
инструкции к этим средствам необходимо найти рекомендации производителя к 
использованию для обслуживания изделий с акриловым покрытием, с покрытием 
из полиметилметакрилата, изделий из оргстекла.

В случае установки плитки на борт ванны без демпфирующего нагрузку специального 
профиля компания производитель не несёт ответственности за возникновение трещин 
на поверхности ванны и отслоений армирующего слоя.
Ванны, установленные с нарушением действующей инструкции, снимаются с гарантии.
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ТРАНСПОРТИРОВКА И ХРАНЕНИЕ
1. Изделия в упаковке производителя перевозят крытым транспортом любого вида 
в соответствии с правилами перевозки грузов, действующими на данном виде 
транспорта, при условиях хранения 2 по ГОСТ 15150 при температуре от -40°С до 
+50°С, избегая сдавливания изделий. 
2. Хранение изделий осуществляют по условиям хранения 2 по ГОСТ 15150 при 
температуре от -40°С до +50°С в сухих складских помещениях, исключающих 
воздействие атмосферных осадков и агрессивных сред; воздух помещения не 
должен содержать примесей, вызывающих коррозию металла. 
3. Изделия должны храниться в сухих проветриваемых помещениях на расстоянии 
не менее 1 м от отопительных приборов и должны быть защищены от солнечных 
лучей и атмосферных воздействий

НЕОБХОДИМЫЕ ИНСТРУМЕНТЫ

ВНИМАНИЕ!!!

1. Шуруповерт
2. Сверло Ø3…4мм
3. Гаечный ключ на 12, 8 и 6
4. Уголок металлический
5. Киянка
6. Метчик
7. Правило либо уровень не менее 1-1,2 м длиной.

При температуре воздуха < 0°С установку изделия производить в теплом 
помещении (18°-25°) по истечении 4 часов с момента доставки ванны клиенту.
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ИНСТРУКЦИЯ ПО СБОРКЕ
РАМЫ И УСТАНОВКЕ ВАННЫ LINNA

Основание

149х96
1 шт.

160х105
1 шт.

169х110
1 шт.

Ножка прямая №1

Ножка прямая №2

спецификация

Ножка прямая №3

149х96
2 шт.

160х105
2 шт.

169х110
2 шт.

149х96
0 шт.

160х105
1 шт.

169х110
1 шт.

149х96
1 шт.

160х105
0 шт.

169х110
0 шт.

Ножка изогнутая №1

149х96
2 шт.

160х105
0 шт.

169х110
0 шт.

Ножка изогнутая №2

149х96
0 шт.

160х105
2 шт.

169х110
2 шт.

Ножка изогнутая №3

149х96
1 шт.

160х105
1 шт.

169х110
1 шт.

Подпорка

149х96
1 шт.

160х105
1 шт.

169х110
1 шт.

Болт М8х60
2 шт.

Гайка М8

Болт М8х40
5 шт.

Шайба 12
увеличенная

2 шт. 8 шт.

Гайка М12

Саморез
М4,5х40

Саморез
М 4,5х19

6 шт. 28 шт.

Шайба 12
граверная

6 шт. 6 шт.

Пятка

Шпилька М12х100

Заглушка для
рамы

13 шт. 2 шт.

13 шт.

Скоба

4 шт.

1 2

3 4

5 6

7 8

9 10

11 12

13 15

14 16

17 18

19 20

ОБЩАЯ СХЕМА ЭЛЕМЕНТОВ
ВАННА LINNA 149Х96, LINNA 160Х105, LINNA 169Х110
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ИНСТРУКЦИЯ ПО СБОРКЕ
РАМЫ И УСТАНОВКЕ ВАННЫ DORA

130х130
1 шт.

140х140
1 шт.

150х150
1 шт.

Ножка прямая №1

Ножка прямая №2

спецификация

Ножка изогнутая №1

130х130
2 шт.

140х140
2 шт.

150х150
2 шт.

130х130
1 шт.

140х140
1 шт.

150х150
1 шт.

130х130
2 шт.

140х140
2 шт.

150х150
2 шт.

Ножка изогнутая №2

130х130
2 шт.

140х140
2 шт.

150х150
2 шт.

Подпорка

130х130
1 шт.

140х140
1 шт.

150х150
1 шт.

Подпорка

130х130
1 шт.

140х140
1 шт.

150х150
1 шт.

Гайка М8

Болт М8х40
6 шт.

Шайба 12
увеличенная

3 шт. 8 шт.

Гайка М12

Саморез
М4,5х40

Саморез
М 4,5х19

8 шт. 32 шт.

Шайба 12
граверная

8 шт. 6 шт.

ПяткаШпилька М12х100 Заглушка для
рамы

16 шт. 1 шт.
16 шт.

Скоба

4 шт.

2

3 4

5 6

7

8 9

10 11

12 14

13 15

16 17

18 19

1

Основание

Болт М8х60
3 шт.

ОБЩАЯ СХЕМА ЭЛЕМЕНТОВ
ВАННА DORA 130Х130, DORA 140Х140, DORA 150Х150
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ПОРЯДОК УСТАНОВКИ:
Перевернуть ванну вверх дном и 
положить на ровную поверхность, 
которая не повредит и не поцарапает 
ванну. 
В случае наличия подголовников 
подложить упоры под борта ванны так, 
чтобы борта располагались 
горизонтально и подголовник не 
касался поверхности для сборки.

М12

Шпилька

Пятка

Навернуть на шпильку М12х100 гайку 
М12. С помощью киянки вбить шпильку 
в пятку до упора. 

1

2
Ввернуть шпильки в ножку. Если шпилька 
не вкручивается, необходимо сделать 
прогон резьбы с помощью метчика. 3

Сделать предварительную сборку рамы согласно общей 
схеме элементов (см. выше). Затяжку гаек сделать 
предварительную.4
Расположить каркас на дно ванны так, чтобы он не выступал 

за габариты ванны в соответствии с рисунком.5

С помощью угольника проверить положение ножек относительно борта ванны. 
Они должны быть перпендикулярны. Вся рама должна располагаться 
симметрично относительно бортов ванны.
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6
Прикрепить основания рамы к 
донной закладной с помощью 
саморезов М4,5х40. При 
закручивании саморезов 
контролировать вертикальность 
расположения ножек и 
симметричность расположения 
всех рамы

Внимание! Крепление рамы 
осуществляется только к 
закладным саморезами 
указанного размера!!!

!

7Выкрутить пятки со шпильками до упора 
в закладную. Контролируя 

вертикальность расположения ножек 
относительно борта ванны прикрепить 

пятку к закладной с помощью саморезов 
М4,5х19. Саморез вкручивать в закладную 

направляя под небольшим углом к 
центру закладной.

8
Сделать окончательную 
протяжку всех 
болтовых соединений 
на раме. 9

В открытые срезы профилей 
вставить заглушки для рамы 
(поз. 8) и аккуратно забить 
до упора киянкой.

10Приставить 
фронтальную панель к 
ванне для выставления 
высоты пяток. 
Фронтальную панель 
необходимо установить 
в замки, 
расположенные на 
борту ванны. 

Пятки должны быть полностью видны над срезом 
панели. С помощью правила, либо уровня 
выставить все пятки на один уровень.

11 Установить слив-перелив на ванну

12
Перевернуть ванну в правильное 
положение. Предварительно снять 
панель. Выровнять положение борта 
ванны с помощью уровня (борт 
ванны должен быть точно в 
горизонтальном положении) и пяток 
путем их регулировки. 

Внимание! Ванну при 
переворачивании держать 

только за раму! !
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13 Установить панель согласно 
инструкции по установке панелей.
ВНИМАНИЕ! При установке панели 
убедитесь, что она не выступает за 
габариты ванны и край панели 
расположен перпендикулярно
борту ванны.
Монтаж панели выполняется 
следующим образом (см. рисунок 
ниже):
- Закрепить элементы крепления (поз. 
5) панелей на крайних ножках рамы-
подставки.
– Вставить верхнюю часть панели 
(поз. 4) в пазы замков (поз. 3), расположенных на 
фронтальном борту ванны. 
– Выполнить сверление отверстий Ø3-Ø3,5 мм в 
нижней части панелей и закрепить шарик-
фиксатор.
– Вставить шарик-фиксатор в защелку.
– Головки саморезов закрыть декоративными заглушками (поз. 1).
Расстояние от пола до края панели должно быть не менее 20 мм.

!

14
Подготовить место 
установки ванны согласно 
рекомендациям по 
установке.

15 Установить ванну в 
подготовленное место

16

17
Подключить ванну к 
канализации с помощью 
гофрошланга.

Ванну наполнить водой и 
обработать места сопряжения 
между бортом ванны и стеной 
силиконовым герметиком. 
Ванна готова к использованию 
после высыхания герметика 
(через 24 часа).

ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН

Модель

Продавец

Дата продажи   «       »                                          20        

С гарантийными обязательствами ознакомлен. Комплектность поставки изделия проверил. 
Товар видимых механических повреждений не имеет.

Покупатель

Гарантия Производителя на ванну составляет 10 лет с даты 
продажи.
Гарантия на комплектующие 2 года.
Для проведения гарантийного обслуживания покупатель обязан
обеспечить свободный доступ к изделию.
Гарантия не распространяется на недостатки товара, которые 
возникли в следствие обстоятельств, не зависящих от 
производителя:
– на продукцию, используемую в общественных местах;
– на дефекты, связанные с неправильной установкой
и / или нарушением правил эксплуатации;
– на дефекты и неисправности, вызванные плохим
качеством водопроводной воды и коррозией труб;
– на повреждения, возникшие в результате стихийных бедствий;
– на повреждения, вызванные использованием средств по уходу,
не предназначенных для данного изделия.

ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА
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